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Draxinger GmbH - Jahrdorferschacht 10 - 94051 Hauzenberg
Magna PT S.p.A. Delivery Note
Plant Modugno v
Via dei Ciclamini 4 Doc do.: 991593
| 70026 MODUGNO BA ltaly Doc date: 02.06.2026
ITALIEN
PO: 4500728044
) i ‘77‘1’77 PO date: 23.02.2026
1 b\’](& Customer no.: 12116
wr L(,Qr(‘(’ Customer-VAT-ID: 104886850728
Invoice address: fg Supplier no.: 91030741
Magna PT S.p.A.
Jakob Straulberger Person Andreas Schnelzer
Via dei Ciclamini 4 responsible:
| 70026 MODUGNO BA ltaly E-Mail: a.schnelzer@draxinger.com
ITALIEN Telefon: +49 (8586) 9764-66
Order no.:. 214847 Order date: 2/26/2026 Unloading Customer's
point: plant:
Pos Article / Description Order Qty ggl;very Weight
1.00 M0145521 1.600 pcs 1.500 pcs 21.00 kg
Shim RUEHNE+TNAGEL sl
Thickness: 0,980 ACCETTAZIONE MERCE
Customer part number: M0145521 Quantita dichiarata {5¢0
Drawing number: M0145521 - 01 5-'“3"]“12 j[f*eﬁ'vm
. .po Imballaggio:
HS code: 8708 40 99 Quantits Imballi: /f iﬁ\-
Batch: CHO00208095 1 Conformita alle schede d'imballo:
atch: 500 pes C ata controllo: 03[96 (26
Packaging: Firma
| Packaging no. T T Quantity Unit
PM-VCI-300x200x500 Corrgsion protection bag 3.00 pcs
PM-W200 Cardboard W200 3.00 pcs
Nennmaf:210x210x210
Seite 1 von
ax:nger GmbH. Yelelon: +49(8586)9764-0 ‘Geschéftsfihrung::Ruth Draxinger VR:Bank Passau " Sparkasse Passau o ]
ardarferschacht™10 Telefax: +49 (8586) 9764-99 ‘Geschéftsflibrung: Christian:Harti SWIFT-BIC: GENODEF1PA1 SWIFT-BIC: BYLADEM1PAS

351 ‘Hauzenberg

'USt-ID: DE205393856.
Amtsgericht: Passau
Sitz: Hauzenberg
HRB:.3618

E-Mail: home@draxinger.com
www.draxinger.cor:

IBAN: DESC 7409 0000 0000 7403.22.
‘Sparkasse Obérdstérreich
'SWIFT-BIC: ASPKAT2LXXX

IBAN: ATE7.2032:0321.0054. 2757

IBAN: DE43 7405 0000 0000,3412 1
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| 3, Draxinger GmbH

Y . Werkzeughau Stanz-Umformtechnik
- (W 00000000000 00000000

TOVRhelnland ,

"ZERTI FizZl EH:r www.luv.cam
RPN D 9105038031

Delivery Note 991593
Pos Article / Description Order Qty ggl,wery Weight
2.00 M0164512 1.000 pcs 594 pecs 14.26 kg
Thrust Washer

Thickness: 1,200

Material entgegen Zeichnung C67S geméaB Tel. zwischen Herrn SURMIGEHNE +NAGEL s.rl.
o S Rlaerger. ACCETTAZIONE MERCE
06.03.2026 AL

Quantita dichiarata: -‘7
Cuantita effettiva:
Tipc Imballaggio:

Customer part number: M0164512

ita Imballi:
Drawing number: M0164512 - 02 g;::otrmnta alle schede d'imballo: Bl
HS code: 8708 40 99 Data controllo: ©
. Fizrna
Batch:  CH00210019 594 pcs
Packaging:
IPackagingno. T Quantity Unit |
PM-VCI-300x200x500 Corrosion protection bag 2.00 pcs
PM-W200 Cardboard W200 1.00 pcs
Nennmal}:210x210x210
PM-W200 Cardboard W200 1.00 pecs
N Nennmal}:210x210x210
3.00 M0164514 1.000 pcs 984 pcs 16.73 kg
Thrust Washer
Thickness: 1,200
Customer part number: M0164514 LUEHNS4HMNAGEL s
Drawing number: M0164514 - 00 ACCETTAZIONE MERCE
HS code: 8708 40 99 Quantits dichiarata: 99((
Cuantita effettiva;
Batch:  CHO00210020 984 pcs Tipo |mba”aggli|°-'
a Imba
Packaging: (C:':::otrl:ua :[Ielschede d'imballo: @
iﬁé—ck_a‘alﬁé]o T h_~_‘v_- ____ _: ' ”;_':v_-;_-__ - Quantlty Funﬂcontrollo
PM-VCI-300x200x500  Corrosion protection bag 3.00 'pés
PM-W200 Cardboard W200 1.00 pcs
Nennmaf}:210x210x210
PM-W200 Cardboard W200 2,00 pcs
Nennmaf:210x210x210
4.00 M0t45521 400 pcs 500 pecs 7.00 kg
Shim E"UEHNE";‘NAGELSM.
Thickness: 0,980 ACCETTAZIONE MERCE
Customer part number: M0145521 Quantita dichizrata; 3OO
Drawing number: M0145521 - 01 Guantita effertiva;

Tipo Imballaggio:

Quantitd Imballi: - @ -

Conformita alle schede d* unba'-lo

HS code: 8708 40 99

Seite 2 von
- . Data conuollor
axinger GmbH Telefon: +49 (8586) 9764-0 Geschaftsfiihrung: 'Ruth Draxinger VR-Bank Passau: mg o SparkassePassau
ardorferschacht 10 Telefax: +49: (8586)5764-99 Geschaftsfihrung::Christian Hart| SWIFTBIC: GENODEF1PA1 SWIFT-BIC: BYLADEM1PAS
161 Hauzenberg: - - E-Mail: home@draxingercam  USt-ID: DE205393956 'IBAN:, DES0 7409 0000-0000 740322 IBAN: DE43 7405'0000 000073412 1
www.draxinger.¢om Ammtégericht: Passau  ° Spatkasse Oberdsteriéich
Sitz: Hauzenberg SWIFT-BIC: ASPKATZLXXX

HRB:3616___ .. ... BANLATE7.20320321.0054:2757
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v IATF 169492018 %, Draxinger GmbH
) o || (. Werkzeugbau Stanz-Umformtechnik
1 TUVRheinland § ) 00000000000 0000000
S ERTIFIZIERT [
PSS/ (D 9105038031
Delivery Note 991593
Pos Article / Description Order Qty gf;lvery Weight

Batch: CH00208095 500 pcs

Packaging:

(Packegingno. T T Quantity Unit ]

PM-VCI-300x200x500 Corrosion protection bag 1.00 pcs

PM-W200 Cardboard W200 1.00 pcs

Nennmaf}:210x210x210
Total weight: 58.98 kg
Terms of delivery:
Terms of delivery: FCA, Free Carrier Hauzenberg
Shipping type: Spedition
Any reworking / replacement delivery is purely voluntary, as a gesture of goodwill and without recognition of any
legal obligation.
The goods remain the property of Draxinger GmbH, Hauzenberg until full payment has been received
Complaints are only possible within eight days
Seite 3 von
axinger GmbH Telofon: +49 (8586)07640  Geschaftsfiihrung: Ruth Draxinger VR:Bank Péssau * Sparkasse:Passau )
prdorferschacht 10 Telafax; +49.(8586)9764-99 Geschéftsfiihrung: Christian:Harll SWIFT-BIC: GENODEF1i PA1 SWIFT-BIC: BYLADEM1PAS

951 'Hauzenberg E-Mail: home@draxinger.com

'USt-ID: DE205393956
www.draxinger.com:

Amtsgericht: Passau
Sitz: Hauzenberg.
HRB: 3618

1BAN:. DES0 7409.0000 0000740322 IBAN: DE43 7405 0000 0000°3412 1
‘Sparkasse:Oberdsterréich

SWIFT-BIC: ASPKAT2LXXX
IBAN: AT67 2032:0321 00542757




Rubricile ncadrate cu finii groase trebuie completate de transporiator
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To be completed on the sender's responsability

A remplir sous la responsabilité de 'expéditeur
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2 Destinatar (nume, adresa, tara) 16 Cperator de transport (denumlre, adresa, tard)
Consigner {(name, address, country) GCarmrler (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays) < Transporteur (nem, adress, pays)
§

WA- IgE,/t‘- GE c Mﬁ‘fﬁ“?é ~ S.C. ROMBEARS 8 R.L.
: oL Hongple IM G

Sfantu e Jud Syt

&tre remplies par le transporteur

in by the cartier

3 Locul descarciril
Place of dalivary of the goods (place, country)
Lleu prévu pour la livralson da la marchandise (lleu, pays}

17 Transportatori succesivi (nume, adresa, jara)

~
M - Successlve cariers (name, address, country)
Cﬁ Kﬂ' O I Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)
L

4 Locul incdrcaril {Joc, tara, data) /I 8 Rezerve 3l observatil ale transportatorilor
Place and date of taking over the goods {place, country, date) Carrler's raservation and observations
Lleu ot date de la prise en charge de la marchandise I'(yl'Iau. pays, date) Réserves ot observations du transporteur

The spage framed with heavy lines must be fi
Les parties encadrées de lignes grasses doive

19+21+22
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5 Documents anexate SEMIREMORCA NR.:
Documents attached . V A’W/
Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1: m /
. »
CONDUCATOR AUTO 2: ?Q‘M
Mirci $i numere Nr. do colele Mod do ambalare Natura mirfil Numdr statistic Grautate bruld, Kg Cubaj, m'
6 1 11 12
Marks and Non Number of packages Method of packing Nature af the goods Slallstical number Gross weight kg Volume m’
Marques et numéros Nombre de colls Mode ﬂ'amﬂallzus Nature de [a marchandlse| No statlstique Polds brut, kg Cubage m'
is /
FE
38
E
1
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13 Lot gt 19 SR ars.,

Instructions de I'expéditeur Conventlons particulitres

20F|ata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be pald by Sender Currency Conslignes
A payer par Expéditeur Monnaie Destinatair

Pref transportiFracht/
Carrlage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare
Supplem charges

1 4Instrucgiuni da platd/ Instructions as Alte taxe
to pazment for carriage / Prescriptions d'affranchissement Other changes

OFranco / Carrlage pald / Plata la expedlers Frals accassolras
Total

ONon franco / Carrlage forward / Plata la destinatie
2 Stabllit n

1 5 Suma de plati | Cash ofif
Remboursemant

B88005000000 UG ¢

Draxinger GmbH
Jahrdorferschacht 14
94051 Hauzenberg
Semnatura §i stampdd. RABBBEUBTE4-0

Signature and stal f
Signature et timbr‘:%)g' 1@%&%?&754-99
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